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bon ее tőrben - о nyelvi, stilisztikai formába öntés 

mellett - központi problémája ez Írásművek megalkotásá­
nak# A fentiekre vonatkozó vizsgálódást néven nevezve 

a "struktúra-kutatás” irodalomtudományi fogalmát kell 
bevezetnünk. Hugo Friedrich meghatározását idézzük!
"... ein Gefüge, bei dem jeder Teil vom Ganzen her, das 

Ganze wiederum vom EueammenstImmen seiner Heile aus 

sinnvoll wird. Am häufigsten spricht man von der Struk­
tur eines einzelnen literarischen \ erkes, und dies mit 

Recht, da ja ein solches Werk kein blosses Aggreget ist. 

Seine Struktur zeigt sich in seiner Selbotgesetzlich- 

keit, nämlich seiner ihm spezifischen Ordnung, die seine 

äußreren und inneren Merkmale ln diejenige gegenseitige 

Ubereinstiimnung bringt, die men auch Gestalt zu nennen 

pflegt, und an deren Gelinge» die Qualität des Werkes 

auf gewiesen werden kann.'1 ^
Elemzési módszerünkkel tulajdonképpen a mű­

vek logikai és dialektikai törvényeit igyekszünk feltár­
ni a fentiek vonatkozásában, a struktiíre-öeozetevák sze­
repének megjelölésével, indezt a kimutatható, kvantita­
tív elemek grafikonra történt felvázolásával próbáljuk 

szemléletessé tenni. ^

/3/ H. Friedrich: Strukturalismus und Struktur in
literciturwiDoenschaftlieber Hinsicht, line rkizse.
» Europäische Aufklärung. H. Dieckman zum 60, 
Geburtstag. 1967. 82. p.

/4/ A módszert a Halász ölöd professzor javasolta elemzé­
si elvek alapján választottuk meg. » Előd Halász* 
“o~*fmmodello und ver laichend* iitoraturwis enochaft. 
* Acta Littorario. T. 5. Лp. 1962. 213-223. p.
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/z ábrázolás természetesen nem öncél, csupán в kutatá­
sok eredményeit rögzíti, elemzési gyakorlatunkban ennek 

megfelelően a segédeszköz szerepét töltötte be. Regé- 

nyeltről lévén szó, viszonylag terjedelmes elbeszélés­
sel van dolgunk. A megkomponáltság 

tűnő ismérv a müvek egyszeri elolvasása után. Kern biz­
tos, hogy e részeket az egész viszonylatában tudjuk 

szemlélni, értékelni. A regények egzaktan megállapítható 

és vizuálisan ábrázolható adatait vittük grafikonra a 

tórábrázolás elhagyásával. Olyan egyszerű adatokról van 

sző, mint terjedelem, külső tagolás, azaz fejezetekre 

bontás, a re&ényben szereplő fontosabb figurák feltün­
tetése (ha ez célszerűnek látszik), oz elbeszélt idő 

tartama. Mi fejezhető ki általuk?
A regény egy bizonyos történet elbeszélése 

alakok szerepeltetésével időben és térben. Ennek tudatá­
ban a regényotruktára fő összetevőire figyelünk.

feltétlen szembe-

Roman Ingarden ez irodalmi mü tulajdonképpe­
ni esztétikai elemzését megelőző feladatként Ovor- 

ästhetioche rforschung des literarischen Kunstwerks”) 

kétirányú fontos vizsgálódásra hívja fel a figyelmet: 

”... wir müssen die gegenständliche Schicht des v.erkco 

auf Grund der Lektüre gut kennenlernen und uns euch 

über zwei Ordnungen der Geschehnisse gut orientieren: 

Uber die Ordnung der Aufeinanderfolge dieser Gescheh­
nisse in der dargestellten Zeit und über die Ordnung



- 7 --1

der Aufeinenderfolge derselben ln der Darstellung in 

dem betreffenden \erk," ' ' Imaóráén két Időrend sajá­
ton kereszteződéséről beszólt Kreuzung der beiden
Zeitordnimgen - der dorgeetellten Zeit und der Ordnung 

der Aufeinanderfolge der Teile des Werkes ••• Diese 

Kreuzung führt zu synthetischen Bildungen, welche be­
sondere künstlerische und ästhetische Effekte nach sich 

ziehen. Es handelt eich aber oft um mehr oder auch um 

etwas anderes als um Phänomene, welche eine ästhetische
Bolle spielen. Es handelt sich um eine besondere Struk­
turierung der dargeetellten Veit, ..."

A regénytörténet eleve múltban lejátszódott 

eseményeket jelent, amelyek érákra, napokra, hetekre, 

hónapokra, évekre terjednek ki, A történet elbeszélése 

során *’a »tiszta* időt, az idő megvalósulásának és mú­
lásának teljességét a regényben megalkotni képtelenség* 

minden regény ez időmennyiség sűrítésével, a mérhető idő 

egységeinek összevonásával, kihagyásával kell dolgozzál* 

Azaz a történet körülhatárolható időtartamából bizonyos 

események elbeszélése elmarad, ugrás következik be, e- 

setleg néhány soros áthidalás, máskor pedig hosszabb 

elidőzéet észlelünk. Mindez az elbeszélés kontinuitá-

/5/ Roma» Ingarden: Vom Erkennen des literarischen 
Kunstwerks, Tübingen, I960, 259, p,

/6/ R, Ingardom Uo, 2Gö, p,
/7/ Bükosd Mihály: Tér és idő a modem regényben* * 

Uj írás, 9. 1969. 11. as. 97. p.
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változtat. Ezek szerintsán termáezeteaen semmit 
minden elbeszélt esemény a történet e gy bizonyos időpont­
jában vagy időegységében realizálódik. Az ábrázolásra в 

legalkalmasabbnak éppen ezért a koordináta-rendszer bi­
zonyult, Az abszcisszára az elbeszélés id 

J é t vittük fel, ami nem is olyan egyértelmű fogalom, 
GUnthor • tiller időprobléraával foglalkozó tanulmányai ©z 

elbeszélt idő («erzählte Zeit*') és ez elbeszélés idejé- 

nck («Erzählzeit«) összefüggéseit vizsgálják, Hig az 

«erzählte Keit« fogalma mindenki előtt világos (annak 

szem előtt tartásával, hogy absztrakcióról van őzé, hi­
szen «idő«-t elbeszélni nem lehet, csak az ezt kitöltő 

eseményeket), addig az «Erzahlzeit«-ről, az elbeszélés 

idejéről ez nem mondható el, G, Müller is tulajdonképpen 

háromféle értelmezését adja* 1, terjedelem - oldalszám- 

mal kifejezve, 2. a mii el- vagy felolvasásához szükséges 

idő (eredeti Jelentése ez lenne!), 3* в mil megalkotásá­
hoz, leírásához szükséges idő, lliiller az első értelmet 

veszi alapul az elbeszélt idővel velő összevetésekkor - 

amit mi is követünk dolgozatunkban - v mégis találhatók 

nála megfogalmazások a második verzióra is, amelyek el­
méletének támadható felületét képezik. Idézett tanulmá­
nyában /0/ példákat hoz arra nézve, hogy az elbeszélt 

idő re ényekként változó, ezt követő, az elbeszélés i- 

dejére vonatkozó megjegyzése («Bei allen aber beläuft

/8/ Günther Г Oilers Pie Bedeutung der Keit in der Erzähl—
1946. * G. Müller* 
Aufsatze. Tübingen,

kunst. Bonner Antrittsvorlesung, 
orphologischo Poetik. Gesammelte 

1968, 257-258. p.
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sich di© Erzuhlzelt auf stunden") ^ pedig mintha az 

olvasáshoz szűkedges Időt venné mértékül, holott ez nem 

képezhet összehasonlítása?© alkalmas alapot. Meggyőző vi­
szont e terjedelemnek mint térbeli kategóriának az idő­
vel való egybevetése* "Zum Erzählen seiner Geschichte 

braucht der Erzähler eine bestimmte Spanne der physika­
lischen Zeit. Pür die Eigenart dieser Zeit ist di© Mes­
sung mit der Uhr bezeichnend, denn die Шаг ermöglicht 

eine Übertragung des Zeitlichen ins Räumliche und damit 
das Anlegen räumlicher Massotäbe an die Zeit - für oi© 

sind eigene Maas stílbe ni elit vorhanden, term aber ein 

Stem oder der Uhrzeiger diese und diese räumlichen 

Strecken durchlaufen hat, dann ist eine oo und сю «lange« 

Zeit obgelaufen. Es macht daher keinen grundsätzlichen 

Unterschied, wenn man die Krzählzeit nicht nach Minuten,
sondern noch der Zolii der Druckseiten eines Werkes 

* По/misst...
Es os objektiv* fizikei idő azonban olyan jel­

legű, amit - meglátásunk szerint - kimondva időegységbe 

átszámítani mégsem lehet, mert ebben az esetben könnyen 

okoz félreértést, az elbeszélés idejének 2. jelentésé­
vel esozociálódhet, mint a fent idézett példo is műtőt- 

ta. Л1/ Gyakorlatunkban teliét ez ölbe szélé о ideje a

/9/ Günther Müller* Uo. 256. p.
/10/ Uo. 257* p.
/11/ A félreértés konkrét megfogalmazásával Oskar Holl ta­

nulmányában találkoztunk, amelynek egyik fejezetében 
G, Müller elméletével polemizál. - üekar Holls Der 
Romon als Funktion und Überwindung der /.eit. Bonn, 
I960, 149-150. p.
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cselekménykifejtés megszabta terjedelmet jelenti, amely- 

nek adekvát kifejezése oldalssáraok felt ntetóoével tör­
tént, megfelelő egységeket véve alapul* Közben alkalom 

nyílt a külső tagolás, a fejezetekre bontás ábrázolásá­
ra is* Az ordinátán az elbeszélt időt, a 

történet célszerűnek látszó egységeit* a heteket, hó­
napokat, éveket jelöltük be* Az elbeszélés során az 1- 

dőmoghetározást adó események pontjait, vonalait össze­
kötve, az égynevezett ”mesegörbénn olvashatjuk le, meny­
nyit tartalmaz az elbeszélés e történetből, hol követ­
keznek be ugrások (szaggatott vonal), megszakítások 

(függőleges vonal). Az egészen pontos Időmeghatározásokat 

л-gal jeleztük a görbén. Pontatlan időjelzéseknél sok­
szor egy későbbi, meghatározott időpontú esemény ad tám­
pontét, На a köztük meglévő időegység tart tuna nem derít­
hető ki, csak hozzávetőlegesen, ?-et rajzoltunk a meg­
felelő helyre*

A terjedelem ős ez iró által leirt időegysé- 

mutatja a tempót. írűekes megfigyelésre 

ad módot a tempó vizsgálata, annak megállapítása, milyen 

összefüggés van a külső és belső forma ilyen jellegű 

kivetítődén© között* mikor következik be tempéváltáa, 

hogyan kapcsolódnak egymáshoz a raü szerkezeti egységei* 

Hera értünk egyet Ösker Hol! azon megállapítá­
sával, amely ezerint az elbeszélt idő és az elbeszélés 

ideje közti Összefüggés pusztán külsődleges* 6 az ol­
vasóban keltett képzetek intenzitását, vagyis az olvasó

gek összevető
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Elemzésünk tárgyául a XX. század 

első felének német Irodalmában jelentős helyet elfog­
lald Leonhard Prank regényei közül választottunk, - 

Találóan jegyzi meg Martin Glaubreeht Frankról irt 

disszertációj ában, hogy az Írót nem sorolhatjuk a 

elemek közó főleg művészi technikája és egyszerű nyel­
ve miatt, korhoz kötött, aktuális tematikája ellenére 

sem; **
des 19. Jahrhunderts.”

einer der letzten Ausklünge der Literatur
/14/ _

• • •

összegzi mogállapitá- 

sát. - Az életmű 1961-ben az iré halálával lezárult.
Terjedelménél fogva viszonylag könnyen áttekinthető, 

értékesebb Írásai 6 kötetben öaezegyüjthetők.
Knnek ellenére nem célunk a teljes Íréi pá­

lya bemutatása, mert ezzel csak ismétlésekbe bocsát­
kozhatnánk. L. Frank munkásságát méltató, elemző, ér­
tékelő tanulmányok, cikkek szép számmal találhatók ez 

irodalomtörténeti kritikák között. Az eddigi legteljesebb 

Leonhard Frank bibliográfiát M. Glaubrecht adja 1965-
bon nyomtatásban is megjelent disszertációja függeléké-

/15/ A választott regények elemzésekor az általá­
nos művészi megformálás nyelvi, stilisztikai komponen-
ben.

sóról sem ejtünk szét részletesőbben, csak olyan mér­
tékben, amennyiben a másik fő összetevőre, a regények

/14/ Martin Glaubrecht t Studien zum Frühwerk Leonhard 
Franke. Phil. Biss, Würzburg, 1964. 202. p.

/15/ M. Gloubrechtt Studien sum Priihv/erk Leonhard 
Franks. Bonn, 1965* 205-230. p. - Abhandlungen 
zur Kunst-, Musik-, und Literaturv/iscenschaft. 34.
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dáoro. Szertefoszlik a széleskörű lehet о воge knek, a 

vágyak teljesülésének honába vetett remény о «ГаиЪсг- 

bande" VII* fejezetében* 02 cheenfurter Mönnerquor- 

tett” III. fejezetében éo a «Von drei Millionen Drei»* 

esetében о legnyomatékosabban о VI. fejezetben.
Mindegyik miiben részesei lehetünk kihallga­

tásoknak, amelyek 0 törvénnyel való összeütközést pre­
zentálják különböző fokon. Araikor gyerekek kérdőrevo- 

násáról van ózó («Die Haiuberbande*' és «Die Jünger Jesu”), 

vagy в gyerekes felnőttek kihallgatásáról («Des Ochoen- 

furéer MJinnerquartet t" éo «Von drei biliionon Drei”)» 

általában humoros jeleneteket olvashatunk. A "Jünger 

Jesu«-ban azonban Ruth üdének tárgyalása komoly, éle­
tet és igazságot jelentó sorsdöntő Ítélkezés.

összekötik ez egyes regényeket a coelolcraény 

azonos színhelyei is. v,urzburg és környéke, Frank 

szülőföldje müveinek fő színtere. - Közös a müvek egy­
szerű, költői nyelve a fontéi hatásokra törő, érzékle­
tes stílusa is. A strukturál!о megformálást, a technikai 
megoldások hasonlóságát pedig a következőkben taglaljuk.

kétséges, Gustav Schröder éo Heinz ííeu- 

gebauer is a fent vázolt hasonlóságok ©lapján beszél © 

négy regény kapcsán ciklusról L. Frank összegyűjtött 

müveinek 1957-os kiadására reflektáló recenziójában, 
és jelöli meg cserepükets «Die Romane dos «Vürzburg- 

Eyklus« bilden den Kern der lerke Franks, sie gliedern 

und verbinden zugleich. Sie gliedern insofern, als olle

H
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vier опеле, deren erscheinen sieh auf die gesamte 

Echaffenszeit verteilt, dichterische Höhepunkte daretel- 

len; eie wirken verbindend, weil oich von diesen vier 

Romanen her ein dichtes etz von Beziehungen verochieé- 

donoter Art (verwandte Themen, Stoffe, Motive, Gestal­
ten) Uber das Geoamtwerk breitet

«Der Roman ist eine subjektive Epopee, in 

welcher der Verfasser oich die Erlaubnis auobittot, die 

Veit noch seiner Weise au behandeln," - Goethe
megállapítását szem előtt tartva az ir<5 nézőpont­
jára kell mindenekelőtt figyelnünk, amely az ábrá­
zolás tárgyának kiválasztását, az alkotást mint foly 

tot és végeredményt meghatározza.
Mindez technikailag egyrészt a különböző jel­

legű elbeszélői álláspontban realizálódik, másrészt át­
hatja az egész müvet a fentiek értelmében* Az elbeszé­
lői álláspontnak tulajdonképpen három öőszetevője von* 

Ezek szerint vizsgálat tárgyát képezi általában oz el­
beszélőnek az elbeszélt eseményekhez, vagyis © történet­
hez és az olvasóközönséghez való viszonya.

Az elbeszélőnek az eseményekkel kapcsolatos

/17/ G. Schröder - H. leugebouers leg eines Dichters in 
unserer Zeit, L, Frank* Gesammelte Werke in sechs 
Bünden, Berlin, 1957* Aufbau-Verl, * hone Deutsche 
Literatur, 6. lg, 1950. H. 11. 125. p,

/18/ Johann W, Goethe* Maximen und ( efloxionen. Aus "Kunst 
und Altertum" (1821-1826). « J,Y, Goethes Ober Kunst 
und Literatur, Hrsg, v, V. öimuo, Berlin, 1953* 43o. p.
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Író a “Kduberbende“-ben e “Fremder“, ez “Ochscn- 

furter ~ürmGrquartett“-ben a fiatal Thomed Kletterer, 

a “Von drei Millionen Brei“ esetében pedig e “Schrei­
ber“ szemszögéből Ítéli meg regé alvilágának eseménye-

л.

it, Stanzái szóhasználatával élv© dk as Írd “perozo- 

nnliв médiumai". A “Jünger Jesu“-ban позорoat váltás 

tapasztalható. (Tanítványok, a szocialista alakja, 

a védőügyvéd » Frank czocsövei.) Kissé osentcncia- 

szerü sokszor a választott alakok megnyilatkozása, a- 

mit as ábrázolás rovására kell lmunk.
Tisztán a perszonális müformo mégsem egye­

dülálló Frank regényeiben. Az elbeszéld jelenléte, 

“mindentudása“ érvényesül a szereplők későbbi sorsá­
nak érzékeltetésében, az események menetének hangu-

ly a müvek egy-lati előkészítésében. Ez a vonás, 

sédnek, zártságának ki a 1 nki t а в ához nagyban hozzájá­
rul, az “auktorálio“ müforma sajátossága. Az előre­
jelzés kompoz!ciés zártságot biztositó funkciója a 

legerőteljesebben első nagy, rangos élimérést kivál­
tó regényében, a “Räuberbande*’-bon jelentkozik. - 

A “Fremder“ első felbukkanása az 1. fejezetben jel­
zi a főhős ek, Fldohutterhondnok osilköe környezeté­
ből valé elvágyódáoáti “.*♦ seine fünocho glitten 

aus der verhassten Gegenwart in die Zukunft. Seine 

Sehnsucht lieso ihn zum Fremden werden“. Ugyanon-
*• * f-

neк a fejezetnek a véges “benn ich dann einmol...
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V.

ez utolsó (X.)
fejezetre utal. Az V. fejezetben Oldshcttorhond ta­
lálkozása idősebb, tapasztaltabb, egyben lelkileg e- 

rőcebb alteregójával szintén nem véletlenszerű, az 

Írétől - kőoőbbí müveit is figyelőmbe vevő - szokat­
lan közvetlen nognyi 1 оtкоzáoű költői kérdések tartal­
mi jelentőse ellenére sem. ’'Var er nebenan aus d 

dunklen Tcímcm/alá getreten? Atm cicsa Erdboden ge­
kommen? Durch die Luft heran odor - cue der Zukunft 

zurück in die dogem/art au Oldshat terbend geeilt?«
Itt fogalmazódik meg jelképe sen a főhős sorsának tra­
gikus végkifejlete, egyelőre a közrejátszó okok onll- 

tóeo nélkül a * Fremder« elmélkedése kapósán: «Ich den­
ke darüber nach, warum cine junge Blüte vom Baume 

fallen muss, bevor sie zur Frucht wird, wahrend neben 

ihr eine andere ungehindert zur Frucht reifen darf..
A «Fremder« kőoőbbi fontos megnyilatkozásait most mel­
lőzve, csak a regény utolsó fejezetében «nőma*’ (mert 
a regény-cselekmény alakulását mar nem befolyásolja) 

figurájára irányítva a figyelmet, meg kell jegyezni, 

ho^r jelenléte, lényegtelen kérdéses nie weit ist *ü?«

als ein Fremder zurlickkehre. . . *'

X \
\

\ ' *«

4 v-
V

,\

/22/ -
\

. /23/

emlékestet az első felbukkanásakor olhongzott kérde-
/24/zőeködéfjére: «... wo ist • ее

/21/ G,W, 1, Bd. 17. p. és 52. p. 

/22/ G.W, 1, Bd, 137-138, p,
/23/ G.W. 14 Bd. 139-140..p. . . 
/24/ G.W. 1. Bd. [300,3 p. és 17. p.
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A «Von drei i illionen Brei« nuniranolküli kivándorló­
inak e történet vágón io megoldatlan problémáját a 

II. fejeseibe beiktatott elbeszélés a raedárproporá- 

torról, valamint a III. fejesetben a «visszatérő« 

hajókra való utr.láo jelsi hangulatilag is.
A ciklus másik két regényében - különösen 

о «Jünger Jesu«-bon - os elbeszélői mindentudásról 
rövid betoldások, meg jegysósok árulkodnak. Pl. köz­
beékelő о oa «Ochsenfurter M tinner quart ott« -bő 1t "zv/ei 

‘ « /25/ Előrevetítések в «Jünger Jesu«-Toge später• • •

bél* «Kobuo wurde erst zwei onate später verhaftet,
. *

(vagy) «Er ... las den Brief vor, 

15. Juni 1947, ... ob-

' /26/im November«.
der vier Monate später,

* /27/gedruckt wurde •
As eseményekkel és e bennük szereplő figu­

rákkal szembeni elbeszélői álláspontnak sajátos szí­
nezetet ad a velük kapcsolatban használt hang. 

Sokét árul el az iró érzelmi állásfoglalásáról, jel­
zi azt a távolságot, ©mely az Íré és az ábrázolt e- 

semények, valamint a megrajzolt jellemek között fenn­
áll. - Leonhard Frank irói ábrázolásában a tárgyila­
gos hangot gyakran cseréli fel humorosra vagy iró-

/25/ G.W, 1. Bd.437.,p.. 

/26/ G.Sf. II. Rá, 262. p. 

/27/ O.W. II. Rd. 305. p.
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nikuDTG. Gustav Schröder külön roszfoáesetet csontéi 
dis; sertácicSjubim ez őssel kapcsolatos észrevételel- 

nek. «Der Sinn für das Komi echo und für Deine Wirkung
in den verschiedenen Formen iot • •• ein Zug* der dem

/28/ _Werk Franks einen Teil seiner P irbung gibt»1 
g a szerző eralitett dolgozatában. 
Mielőtt azonban Frank

jegyzi
Íréi jellemvoná-

oát példákkal illusztrálnánk, kürvonaleznunk kell 
regénytéraáit és e választott alakok 

repét, hiosen as ábrázolás csak tárgyi anyaghoz kötőd­
het, önmagában nem szemlélhető*

Frank müvei a kor, a 20* század első fölé­
nek szociális és politikai eseményeire reflektálnak, 

anyagukat és motivuratárukat másrészt ©s iró személyes 

életéből merítik* Kein őzéleо társadalomrajzrél von 

саб a fogalom tágabb értelmében, a fő figyelmet Frank 

legtöbb regényében a kispolgári-proletár és nyárs- 

polgár réteg életvitelének szenteli, különböző tör­
ténelmi helyzetekben tamísitott mentalitását örökiti 
meg meggyőző erővel* Ha meggondoljuk, egy igen jelen­
tős, a társadalom tekintélyes részét kitevő réteg, a 

*’kisemberek*1 problémája kap hangot müveiben. Héra len­
ne pontos a kép annak a fontos problémakörnek emlí­
tése nélkül, amely Frank szinte egász Íréi pályáját

/28/ G. Schröders Die Darstellung der bürgerlichen
Gesellschaft im York Leonhard Franko* Diso* (Manch.) 
Potsdam, 1957, 252. p.
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kudarcot veil» két óv elmúltával g kiindulóponthos tér­
nek vissza, üzü1оváróoukban "várják" a helyzet jobbrafor- 

duláoát,
A ciklus zárédarabja, s "Jünger desu" időben 

Frank utolsó alkotói korszakár© esik. Amerikai emigrá­
ciójából is élénken figyeli hazája sorsának alokulá- 

sát © második világháború utáni időben, érzékenyen ron­
gál. Regényének színtere ismét szülővárosa, V Urzburg.
A hármas cselekményesál párhuzamosan, de a szereplők 

kapcsolatai révén egymásba fonédv© halad* A "Räuber­
bande" leszármazottjainak kalandjai új tartalmat nyer­
nek: fő céljuk a nincstelenek gondjainak enyhítése, 

h© ez öntörvényeik szerint is történik* Velük szemben 

egy újfasiszta ifjúsági szerveset ténykodénáről ir 

Frank, érz0ékeltetve a benne rejlő veszélyt* A fő hang­
súlyt azonban a lengyelországi katonai borűélyházbél 
visszatért Ruth Freuderiheim lelki felépülésének rajza 

kapja, szülei gyilkosán elkövetett egyéni iteletvégre­
hajtása, valamint az azt követő esküdtszék! tárgyalás, 

amelyek © regény leglényegesebb fejezeteit, a cselek­
mény tetőpontját képezik. A harmadik szál egy szép, de 

tragikus kimenetelű szerelmi történetből szövődik.
Ezek tehát azok a témák, amelyek anyagát 

Prank kora társadalmi valóságából merítve a ciklus re­
gényeiben műalkotásokká formálta. "Hősei" tetteinek 

összhatását tekintve nem hallunk nagyhorderejű lépó-



— 2ß —

nőkről* </ legtovább má& e «Jünger Jesu' uthja megy*

bőreinek világát, íjoadolkodámaJcet kitűnő megfisaié­
ként jelentéktelen dőltekben le mgyesorlion érzékel­
teti* áentnli tanukra jellemző* együttes ellenállásra 

cßßk apróbb, egyéni sérelmek késztetik őket többnyi* 

példaként
bői idézünk egy íaegjegyséöt* *7 bér 

yo lseimig intrittsgeld bezahlt, dann will er auch 

dafür

einer seine

lieben* Dm wissen wir doch von uns* Vir
p*.je euch Krach, wenn *e nichts ist*** 

dls fő problémájuk mögött ténylegesen társadalommal
esaabeal konfliktusuk hézodik meg* f át ввйвЬш a
vek esek olyan mértékben juttatják kifejezésre, 

milyen hatásfokon bm öeoaeütkuzéo a valóságban is 

jelentkezik* Л szenvedő alany tors éoaeteoon minden 

notben a tehetetlen kisember* lám véletlen, hogy as 

1933-ban bóiaetorozágbím hatalomra jutott feni. 

hasisát éppen es a tömegében jelentős, rezignált, ki­
látó réteg képezte, melynek irodalmi tü­

körképeit Frank nagyszerűen megrajzolt figurái 
mélyed tik meg*- Freak a polgári figuráikon kivíll mun-

fő

utat

Iontőé, életteli ábrázolást azonban noha 

Ennek okát az iré ssámasá&ábtttt és politikai világ-

hatunk ezzel kapcsolatban lustav rchrödcr pair említett

№/ 0*1* 1* M* 310* p*
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disszertációjában* ’’Frank kann seinen Individualismus 

niemals во weit Überwinden, wie nötig ist, um sich an 

eine Arbeiterpartei m binden, bzw., um einen echten 

und dauernden Kontakt au klassenbewussten Arbeitern 

auf Zunahmen. Hierin ist ein Ci rund dafür au sehen, dass
sozialistischen Realismus nichtFrank die schwelle

au überschreiten vermocht hat* - von jenem "kleinen, 

aber entscheidenden Schritt" hülngt nicht nur die ’Mög­
lichkeit ab, "die Grösse und geschichtliche Hotwondlg- 

keit des Sozialismus ßtmz zu erkennen*, sondern
/wsuch die, eie kilnot lord sch gestalten zu können," '

Hem hagyható figyelmen kivül - mint előző­
ekben erre már utalás történt - Franknak az eseraények-

• • •

kel, a bennük szereplő alakokkal szembeni hang j a 

- ha csak röviden teszünk io erre vonatkozőan néhány 

megjegyzést -, hiszen в féné vázolt választott tár­
gyon, valamint a téma megkomponáláeán (órait в követ­
kezőkben vizsgálunk meg közelebbről) kivül ez tami olt­
ja a legjobban, mi az iró véleménye, ebből árad érzel­
mi éo eszmei kritikája. - Frank gyermekalakjai az iró 

ifjúság iránti meleg szeretető! sugározzák. Csinyte- 

véceiket megértő "cinkostáréként", őszinte naivitásu­
kat megmosolyogtató derűvel ábrázolja. Jórészt dina­
mizmussal teli jelenetek párbeszédei hozzák őket kö­
zel az olvasóhoz, amelyekben alkalom nyílik jellem­
zésükre is. Akár a "Räuberbande" első harmadának hu-

/30/ G. Schröderi Id. mü 33. p.
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morét idézzük - gondolva pl« a III. fej esetre t érdkor 

a gyerekek szőlődézsmálás miatt korülnek a vádlottak 

padjára, és nem árulják el legfőbb titkukat, a "szo­
bát*1 • Ekkor válaszolja a kis Oldslmiterhand iz.^atot­
tan a biro ’’Kleiner Schuft*’ megszálltéodra i "Ich 

Wachse noch”. Нею lehet megindulás nélkül szemlélni 
a kis «rablókat«. Bzt érzékelteti a bird reakciója 

is, ahogy Frank Jellemzi* "Der Richter ... brüllte 

und war Jovial*’ akár a "Jünger Jesu"-ban komoly, 
felelősségteljes Játékukat, vagy az «öcheenfurter 

M Ormerquartett« gyerekeinek kedves ozinfoltját.
Az igazi gyerek-jelenetekkel szemben a 

nyárspolgári életformának adózó "Rüuberek” köznapi 
«ténykedéseiről*1 már nem a megértés hangján szél az 

iró, az érezhető eltávolodás ironikus megjegyzések­
ben Jut kifejezésre. Egyébként is a felnőttkor gye- 

rekeégei már másképp minősülnek, a mosolyt fakasztó 

humor gyakran irónikuo színezetű. Regényalakjainak 

infantil!tusát Frank többféleképpen fejezi kis 1. 
részben cselekedeteiken, viselkedésükön keresztül 
(Pl. Brilliánsok keresése mint pénzszerzési próbál­
kozás - «Öcheenfurter Mínnerqimrtett« I. feJ.j Fal— 

kenauge Ugyofogyottságában akarata ellenére elcseré­
li kabátját egy óriási méretű használt frakkra - 

uo. I.feJ.s félreértések az "Ochsenfurter ílünnerquar- 

tett« (II. és V, fej.) és a «Von drei Millionen Drei« 

(VI. fej.) bírósági kihallgatásai alkalmával vagy Oo-
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/32/bemüht let".
"Indem die Episoden eich voreolbst indlgen» 

gewinnen eie Geschlossenheit und Dichte, heben aber 

die Ganzheit der R< 

lungsroraan verlangt jedoch eine durchgehende Fabel,
1t auf* Gerade ein Fntvdck-

et reng geführte Handlung und Kongruenz der Teile
/33/untereinander**

A fenti észrevételek minden bizonnyal a 

gény puszta elolvasásé keltette benyomás hatása alatt 

kialakult reflexiók*
Az epizódszerű eeelökményvesetée semmiképpen

tekinthető egyszerűen kronológikus sorrend vázának,
/34/mint Um Glaubrecht Írja* 

menye három fo témát fejt ki klasszikus szerkesztésben*
A °Bdubcrbende" coelek-

3 fejezet képez mindig egy egységet• A tematikához al­
kalmazkodó idóotruktúra, ezen belül az elbeszélés tem­
pója (lassú, felgyorsuló, lassú) is hozzájárul a te-

* ' ш *

goláSho*. Az utolsó, a X, fejezet epilógusnak számit.
A regény első harmada (I-III. fejezet) az un. "HMuber*’- 

témára épül, amely a gyerekbende nyolc néven nevezett 

szereplőjének életkörülményeiből, n nyomasztó légkörű 

város elleni lázongásukból, csínytevéoeikból formáló- 

dik. A második egységben bomlik fel a banda indokoltan

/32/ Marcali üenicki* i in exemplarischer Novellist. 
Bemerkungen zur Epik Leonherd Franks* « Ш)Ь.
5. Jg. 1957/1. 120. p. . .

/33/ Martin Glsubrechti Id. mü 151. p.
/34/ üo. 147. p.
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(в fiШс elvégezve a tanonciskolát megkapják első ke­
resetüket. Mgyéni jellemvonásaik kialakulása, differen­
ciálódott érdeklődésük elmossa a kamaszálmokat), ás kap 

főszerepet Old she tterhand. Mindez nem váratlanul követ- 

kezik be, Oldshatterhend kiemelésének motivikus elő­
készítése már az első egységben megtörtént (’’Fremder’’- 

motivum). A további folyamatot в IV* fejezet mutatja 

be* felbomlás - Oldaliétterhand egyedül marad az Amerika* 

terwel# A második egységnek, és ugyanakkor az egész 

regénynek központi fontosságé fejezete as V*,01dshotter- 

liond társai közül kiválva útrakel, a Fremder hatására 

elméje megvilágosodik, dolgozni Indul, hogy «valami" 

legyen, talán egy nagy művész. így jelentkezik a 

”KUns 11er"-téma a második szerkezeti egységben, hogy 

ettől kezdve vele párhuzamosan, de kisebb súllyal , 
hangot kapjon a ,,Spiesobürg©rM-téraae amely a volt "räti- 

berek” sorsát, életmódját tárja az olvasó elé. A har­
madik egységben (VII-IX. fejezet) bontakozik ki a két 

téma ténylegesen, az epizódok is ezek szolgálatában 

állnak. Az Amerikából vioszetért Benommen hatására a 

fiúk sablonos polgári életmód választásának ’’bölcoodége” 

beigazolódik, energiájukat a különböző klubténykedéoek, 

ivászat, udvarlás köti le. Oldshatterhrmd kitartó szor­
galommal tanul, dolgozik (Fpeoeart, München)• Gyenge 

jellemű, befolyásolható festetársának intrikája azon­
ban közvetlenül az első jelentős sikerélmény előtt de­
rékba töri művészpályáját és életét is egyben, mert
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komprónisozurara nőm képes, g hézag polgári morál kö­
nyörtelen erőivel özemben lelkitusnja közben - más 

kiutot nem látva - azt tartja megoldásnak, hogy vé­
get vet életének. A regény pesszimista végklceengó- 

oét tompítja Oldohatterhand idősebb, erősebb énjé­
nek, altöregéjának továbbélése.

A 25 éves ’‘rüuberek” utolsó felbukkanása
*

ez epilógus szerepet betöltő X, fejezetben keret jel­
legű, a bekövetkezett változások hangsúlyozását cé­
lozza.

Mint már említettük, a tematikus tagoláson 

kiviil az idoetruktúre is szerepet játszik a mű szer­
kezeti felépítésében. ív megjelölés csak egyezer tör-

;
tonik a regényben, ami cselekmény kezdetének éve* 

/35/ A cselekmény időbeli megoszlását a továb­
biakban a szereplők életkorára vonatkozó mogjegyzé-
1099.

век határozzák meg. Ilyen jellegű egzakt időmegjelö­
lésekkel minden esetben az egyes szerkezeti egységek

* *■

első fejezetében találkozunk. A regény I. fejezeté­
ben о fiák 14 évesek, alapja a következő rövid irÓi 
közlés* ,!Die Räuberbande, eine Schar vierzehnjähri­
ger Lehr jungen war versammelt. Es war eine wunderbar

/36/ А II. és III. feje­
zetben is ugyanennek az évnek az őszéről van szó* II.
klare ondnacht lm Herbst”.

fej.* **Mit den Räubern gleichaltrige viérzőimj.ihrige

/35/ G.W, 1. M. 36. P. 
/36/ Q.W. 1. Bd. 22. p.
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„ /37/Lehrjungen hotten ... Uber die Bernde gelocht... 

о III. fejezetet kezdő "Spätherbetwinde" is ezt eru-
?

siti meg. A "rluberek" az I. fejezetben elkövetett 

ozőlődézsraálás miatt ülnek moot a vádlottak padján. 

Eszerint a regény első szerkezeti egységének apró 

epizódokból összeálló időtartama az egész regénytör­
ténet 11 évének viszonylatában meglehetősen rövidnek 

mondható, csak néhány hét eseményeit foglalja magá­
ban. Az elbeszélés ideje ugyanakkor elég tekintélyes, 

a regény egyharmadát veszi igénybe. így az első efgyoég 

elbeszélőstomp«ja igen lassú. - A második szerkezeti
egység időbeli ugrással kezdődik* "Die Räuber waren

/•м/... aus der Fortbildungsschule entlassen worden." ,
/•JQ/ami tulajdonképpen 3 évet jelent. ' 

a gyerekbanda felbomlási folyamatának kezdete* " 

war der Anfang vom Verfall der Räuberbande". А

Ehhez kötődik
dan• • •

IV. és VI. fejezet viszonylag lassú tempója a regény 

leggyorsabb tempójú, kulcsfontosságú fejezetét fogja 

közre. - A harmadik szerkezeti egységet bevezető VII. 

fejezetben megtudjuk, Oskar, a volt bandavosér 20 ó-
Ebből következik, hogy a regénytörténet kez­

dete óta 6 év tolt el. Az időmegjelölés iámét tudatoo-

/41/vés.

/37/ G.W, 1. Bd. 53.,p.. 
/38/ a.w. 1. Bd. 114. P.
/39/ G.W. 1. Bd. 133. p.*"...jetzt habe ich drei Jahr 

• ' * ' * ausgehalten,
/40/.a.w. l. Bd. 115. p. 

/41/ a.w. l. Bd. 195. P.
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shatterhand csak a regény második felében less köz­
ponti figura. Sem érthetünk egyet az ellenvetésekkel* 

hiszen a regény a gyerekkor romantikus-kalandos vá­
gyaiból ifjúkorba jutott szereplők alakulását* fej­
lődését megrajzolja úgyis mint általános perspektí­
vát (nyárspolgárrá fejlődés), de úgyis mint a több­
re, értékesebb célra törés lehetőségeit, helyeseb­
ben: a kibontakozás nehézségeit. Ezt támasztja alá 

a regény körvonalazott időstruktúrája is. - Azt 
mondhatnánk, a ’’Büuberbende” társadalomregény és egy­
ben sajátos fejlödéoregény is, sok életrajzi vonat­
kozással átszőve. Frank kiemelt hősét végigkíséri а 

gyerekes elképzelések világából - ami védekezést is 

jelentett egyben о ’’felnőttek” teremtette fojtott 

légkörű kisvárossal szemben - a munka értelmére való 

rádöbbenéoen keresztül (Premder-hatás) az életben 

(művészi elhivatottságtél fütve) helyét koreoő pályán. 

”Vándor évei” során Oldshetterhand megismerkedik a 

szerelemmel és a barátsággal, ha ez utóbbi csalódást 

is okoz. Amikor ráeszmél, becsületesen élni milyen 

nehéz, nem érez magában annyi erőt, mint alteregőja, 

a Fremder, hogy a hazug emberek megvetésével dacol­
va egyedül küzdjön tovább. - Az életpálya tragikus 

rajza az első világháború előtti német társadalom 

körülményei között meggyőző képet ad. A tematika a 

regény kompozíciójában, a részek egymáshoz való vi­
szonyában, arányában adekvát kifejezést kap.



_ то _ — jtj —

A Würzburg-clkluo regényeinek CDolokmcnyveze­
tő aével kapcsolatban szólnunk kell az epikai alapfor­
mák megválasztásáról is. Az eddigiekben, amikor az eoe- 

mónyek avagy a történet elbeszélésére hivatkoztunk, 

az "elbcBz6léo"-t о fogalom tagabb értelmében használ- 

tulc. Szükebb értelemben már nem állíthatjuk, hogy egy 

iró regényében coak elbeszél. Frank regényeit olvasva 

szembetűnő az elbeszélés és leirás mellett a párbeszé­
des részek gyakorisága. Mozgalmasságukkal, életszerű­
ségükkel a történést közel hozzák az olvasóhoz, szin­
te részesévé teszik, és ezzel élénkítik a tiszta elbe­
szélés egyhangúságát. Funkciójuk kettős, készben a 

szereplők jellemzésére szolgálnak, részben pedig elő­
reviszik a cselekményt. Tíz utóbbi szerepük különösen 

о "Räuberbande*-ban és kisebb mértékben e "Jünger Je­
su” -bon figyelhető meg. Az objektivitásra és szemlé- 

letosségre törekvő Íróra jellemző, hogy még hősei gon­
dolatairól, érzéseiről, álmairól, vágyairól is megje­
lenítve, félidézujeles "oratio recto”-bem beszél.

Leírásai között külön jelentőséggel bírnak 

terraészetábrázolásai. "Die aturechilderungen bieten 

weder blosse poetische Floskeln, noch wird in ihnen 

die Katur als indifferente Welt ausserhalb des 

T enschon begriffen. Sie hat in jedem Falle Funktion"
- jegyzi meg Glaubrecht, és példákkal igazolja ta­
láló, finom észrevételeit. Akár hasonlat, metafora

/44/

/44/ M. Glaubrechtí Id. mü S3, p.
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vagy kép formájában vonja be Frank ábrázolásába 0 

természetet, fő funkcióját, törteimét megőrzi1 az em-
ж

bér éo természet egységét jelképezi.
Elbeszélői közléssel vagy tudósítással csak 

ekkor találkozunk Frank regényeiben, amikor az kom­
pozíció о feladatot tölt be* : ivei egy vagy néhány mon­
datban hosszabb időszak történéseiről tud számot ad­
ni, tömörítő hatása nagy*

«Nicht nur der Kpiker, sondern der Erzähler 

überhaupt und grundsätzlich steht seinem Gegenstand 

als einem vergangenen gegenüber« /45/ _ fogalmazza
meg W* Kayoer általánosságban az elbeszélőnek as el- 

beszéléa tárgyával szemben elfoglalt i d о » t á -
v о 1 в á g á t. A tényleges távolság természetesen 

müvenként változó. Frank vizsgált regényeit - ilyen 

szempontból tekintve - ez jellemzi, hogy 0 megírásuk 

időpontja őb az elbeszélt idő nagyon közel esik egy­
máshoz. Általában vagy ugyanannak az évnek, vagy az 

Írást megelőző 1-2 év eseményeinek elbeszélésével 
végződnek a regénytörténetek, A «Jünger Jesu« 1947-

з

ben íródott, 1946 nyarától 1947 őszéig terjedő esemé­
nyeket beszél el. Az «Ochoenfurter Männerquartatt* 

megírásának ideje 1927, és ez év alig 2 hónapját vá­
lasztotta az iró történetéhez, A ,;Von drei Millionen

/45/ Wolfgang Kayseri
íáünchen, 1962. 207. p.

Dae sprachliche Kunstwerk, Bern-
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bon pedig semleges természeti, óv- ód napszákbell 
változásokhoz kötődnek. Egzakt, dátumoserü hivatko­
zásokkal viszonylag ritkán találkozunk, A Vürzburg- 

ciklus redőnyei közül e "Jünger Jesu”-ben olvashatók 

a legpontosabb időmegjelölések, amelyekből moot né- 

hányat említünk. - A «tanítványok” falragaszon ad­
ják az amerikai hatóságok tudtára Zwiechenzahl feke-
tézését. A szöveg keltezéssel kezdődik* ”21. Juli 
1946, im zweiten Jahr des Friedens”. 
két legfontosabb fejezetében* e XII.-ben, amikor

A regény

Ruth lelövi szülei gyilkosát és az ügyet tárgyaié
XIV.-ben is pontos időmeghatározásokat kopunk*

(XII. fej.). - 

(XIV,fej.)

» /48/"Morgen sei der 17. Kürz - 

”Die Verhandlung war шп 15. Kai."
• ♦ •

/49/

A bírósági elnök a tett elkövetésének időpontját
természetesen még precízebben idézi* "... am 16.

/50/ A "tanítványok" utol-Mürs abends acht Uhr..."
só együttlétőnek idejét is megtudjuk a regény utol-

/51/só oldalain* "lioute ist der 5. Oktober 1947."
- A ciklus többi regényében müvenként csak egy-ogy 

alkalommal történik utalás egyidejűleg évre, évszok-
ra, valamint napszakra, A "Räuberbande" I. fejeseté-

/47/ G,W, II, Bd, 215, p, 

/48/ G,W, II, Bd. 311. P. 
/49/ Q.W. II, Bd, 331* p. 

/50/ a,W, II, Bd. 332, p, 

/51/ G.W. II. Bd. 378. p.
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bon в gyerekek "ezőlGBZflreteléácor" s "Be wer ölne 

wunderbar klare Mondnacht lm Herbet", •*. "Vierein­
halb Zentner Weintrauben айв den Königlichen ein­
bergen, Jahrgang acht aolnndmndertneunundneimai g, no-

„ /52/tierte der Bchriiber*••
Az"öchaenfurter minnerquartett" ecetében ugyanígy s 

cselekmény kezdetén CI* £©3*5 helyezi el az Író es 

eseményeket időben és térben* "... 

nasskalten l.ürsmorgen des Jahres 1927 

"Von drei Rillionen Brei" történetének elbeszélése 

oorán pedig évről соек о IV. fejezetben olvasunk e-

an einem windigen, 

„ /53/ .
Ф Ф-9 &

loozör: "Er sprach vom Johrc 1929» vom Börsenkrach
/54/ , oloauleß csak azt tudjuk no-;,

* *
hogy a munkanélküliség éveiről van ősé* A regény VIII* 

fejezetében a két vándor kilátáotalan jövője kapcsán

in lew York.**

jegyzi meg Frank* "*•• sogen bar jeder Hoffnung durch
/55/den Unter 1930/31."

Pontosnak kell tekintenünk az olyan esemé­
nyekre való utalást is, amelyeknek időpontja törté­
nelmi dokumentumok alapján egyértelműen meghatározott. 

Amikor Frank VUrsburg 25 percen bombázásának követ­
kezményeiről számol be a "Jünger Jem" bevezető óéként,

/52/ Q,W, 1* Bd. 22*.és.36. p. 

/53/ G.W. 1..Bd..303* p.
/54/ G.W. II, Bd, 65..p..
/55/ G.W. II. Bd. 107. p.
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t
■ Улutánanézhetünk* 1945* március 16,-án történt a nagy

r ß K ■* ■&

pusztítás, Ruth hazatérésekor is ilyen időszámítást
kell végeznünk* «Fünfzehn Fonaté nach dem Ende des

*
* 1946 júliusa, Történelmi tény u- 

gyanlo, hogy az amerikai hadeereg 7. hadosztálya 

WUrzburgba 1945* április 11-én ért, 

ború befejezését jelentette. Prank a következő olda­
lon ennek megfelelően beszél jüliusrol* "Es war ein

/36/Krieges.. •

/57/ ami a há-
у

wunderbar klarer Tag im Juli«, tilth az 5 évvel ez-
/50/előtt történtekre emlékezik , amikor el kellett 

hagynia Y Urzburgot. Ekkor 1941 öcsére gondolunk, a-
I4

mikor о zoidóüldözéoek kezdődtek. Később, e IX. de 

а XII. fejezet elején ismét a háború befejezése ad
támpontot az évszak avagy hónap pontos év elhelyezó-

/59/séhez* «Der Krieg war seit eineinhalb Jahren auG«. 
(IX. fej.), «Es war Februar 

Wochen seit dem Endo dos Krieges
Az esetek többségében év- és napszak meg­

jelölésekkel találkozunk, esetleg azt is megtudjuk, 

hogy az évszak avagy hónap megnevezésén belül egy 

vasárnap, hétfő vagy mondjuk csütörtök eseményeit 
beszéli el az iró. Példák hosszú sorát idézhetnénk 

a müvekből.

In den fünfundneunzig 

' „ /60/
• • •

• • •

/56/ G.W. II. Bd. 107. P.. . .
/57/ Dpr.fjrooGO ISrooK&cue. 12. Bd. V ieebadan, 1957. 446.p. 

/50/ G.tt, II. Bd. 108. p.
/59/ О.*. II. Bd. 271. p.
/60/ Q.W. II. Bd. 304. p.
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nyekkel evagy a velük kapcsolatos leírásokkal, pár­
beszédekkel. A hagyományos regények gyakorlata ozc- 

rint az ábrázolt téma az alakok egy-egy - ez Író által 
lényegesnek Ítélt - életszakasza, vagy általánosod­
ban a cselekmény egy-ogy fontosabb eseményének tűk-

j*

rében bontakozik ki a eselekményvezetés során. Frank 

»gyakran él a megszakítások és űjrakeadések technikai 
lehetőségével, amelyeknek az elbeszélt idő tagolása 

szempontjából akkor van különös jelentősége, ha hosz- 

ozabb időszak elbeszélésének kihagyásáról van szó. 

Ilyen ecetekben vagy ugrásról vagy egy-két mondatos 

coelelcményoüritéoről beszélhetünk, regfigyelhető, 

hogy lényeges sűrítés vagy ugrás mindig jelentős e- 

semények elbeszélése előtt következik be. A ”Von drei 
Millionen Drei”-ben a pénzhez jutás szerencsés vélet­
lene előtt történik a következő sűrítés (II. fej,)t 

"Nach Wochen war die Aufgabe, vde das Reisegeld zu 

beschaffen sei, noch ungelöst v/ie zu der Stunde, da 

sie das Wirtshaus verlassen hatten,.,, Brot im Früh-
herbst, als das Obst reifte.*,, ging es ihnen ein

/67/ Időbeli ugrást észlelünk ugyan­
ennek a regénynek а VI. fejezetében, amikor megtud­
juk, kivándorló '‘barátaink” Buenos / Irénben 26 napot 
töltöttek már zárkában. Ebben a fejezetben zaj-

v/enig besser,”

/67/ G*W, II, Bd, 36, ép 37. p. 

/60/ G.W. II. Rd. 06. p.
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lik le a kihallgatás, ami után a kőt ’’veszélyes forra­
dalmárt" kiút nőit jak az országból, visszoirányitva ő- 

ket Német orozágbe. A rendelkezés megválóaitanára vi­
szont cook о következő, központi szerepű VII, fejezet­
ben kerül sor. Ugyanilyen funkciót tölt be ez ’’ugrás” 

a ”RÜuberbonde’4ban a második nagy szerkezeti egység 

kezdetekor, а IV* fejezetben, előkészítve egyben a 

döntő változást hozó V, fejezetet, A ’’Jünger Jesu"- 

ban szintén ezt tapasztalhatjuk а XI, fejezetnél, a- 

mely a tanítványok és természetesen az olvasó részé­
re is izgalmas: e károsultak óo megajándékozottak 

nyilvános kihallgatását tartalmazza, másrészt szintén 

előkészítés - mint a ’’Räuberbande*’-bon - a következő, 
a regény egyik tetőpontját jelentő igen fontos XII, 

fejezethez. (A fejezet főbb eseményei: a. Február - 

a háború befejezése óta már 95 hét telt el, A háború© 

bűnösök büntetlenül élik világukat ©ok esetben vezető 

pooston, vagy feketezéssel foglalkoznak, mint Zwiochen- 

zahl. - A legértelmeoebb tanítvány, a vizsgálóbíró 

fia javasolja, lépjenek be a szocialista ifjúsági szer­
vezetbe; b. március közepe - Ruth lelövi Zwi©ellen­
zőül t; c, május eleje - Schorfók cocpdájónak Péter 

kis hiján áldozatul esik). Az ’’Ocheenfurter ; ünnorcuar- 

tett” esetében az időbeli ugrás az I. fejezetben meg­
született terv: énekléssel, nyilvános fellépéssel 
pénzkeresés - kivitelezését jelentő VIII. fejezetben 

következik be. A fentieken kívül mindegyik regény

.



1 - 47 -

pilégusszerü fejezeténél is fennáll ez elbeszélt i- 

dő előbbiekben vázolt jelentés megszakítása* huzamo­
sabb idő "átugrana”, E technikai sajátosság otruktő- 

rálin szerepét összegezve Eberhard Lrimmert követke­
ző megállapítását idézzük, "Die Lingo der verschvde-
génén Zeitspannen ,,, forrni ••• den Charakter der er-

/69/zahlten Phasen und die Kontur dös Ganzen mit,"
Ami a regények külső tagolását illeti* ál­

talában 9-10 fejezetre oszlanak. A z elbeszé­
lés ideje fejezetenként változó. * 

Kapitellingo darf morphologisch nicht unbeachtet
- jegyzi meg E. Lümmert*. idézett mü­

vében. Általánosságban elmondható* azzal* hogy egy 

esemény ©lbeozélésénél tovább időz az Íré* még nera 

következik, hogy az valóban lényeges rész. Ha azon­
ban p fejezetek vonatkozásában több műben is szabá­
lyosan ismétlődővé válik a terjedelemben kifejezésre 

jutó tartalom jelentősége, fel kell figyelnünk a je-
4 *

lenségre, mint az Íré technikai sej át osságára.. Gya­
korlatunkban - Prank négy regényének szerkezetét 

vizsgálva - három műben észleltünk ezen a téren is­
métlődést. Mindhárom esetben azok a fejesetek a leg­
terjedelmesebbek, amelyekben c cselekmény kulminál.
A "Jünger Jesu"-ban a fő esküdtszék! tárgyalást tar- 

talmaző XIV. fejezetre* a "Küuberbande,,-ban a IX, fe­

di©

/70/bleiben."

5

/69/ Eberhard Lítoortí • Bauformen des Erzählens. Stutt­
gart* 1967. 33, p. . ,

/70/ E. Lümmert* Id. mü 80. p.
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** 49 ,a*

Az egyes regénykompoziciék zártságának kia­
lakításúhoz hozzájárulnak о viaszinteо tagolást nyomo- 

tékosité, harmonikus felépítésű fejezetek is. A 

harmónia Franknál nem szabályos szimmetriát 

jelent» csupán bizonyos párhuzamok ás ellentétek i- 

donkéntl alkalmazásában nyilvánul meg fejezetek kö­
zött és egyes fejezeteken belül* Gyakori ez első fe­
jezet szereplőinek ée a ezinhelynek visszatérése a 

regények utolsó fejezetében» ami a bekövetkezett vál­
tozások tegiőztráláeán kivül egyben keret jelleget is 

ad a cselekménynek* így látjuk viszont a ”Räuberbande* 

utolsó fejezetében ez egykori lázongó, vadnyugatra 

készülő "riubereket" mint nyáropolgárokat és a banda 

által megvetett» gyávának tartott Buckraausert, aid. a 

soré irénikue játéka folytán most tért visozo világ- 

körüli átjárói* A ciklus utolsó regényének» a "Jünger 

Jesu”-nak a zárófejezetében is visszavegyünk az I* 

fejezet titkos pincéjébe, ahol a tanítványok a II. vi­
lágháborút követé nehéz időben összejőveteleiken a 

segíteni akarás nemos szándékát tűzték maguk elé, ka­
landos "játékuknak" önző célokon túlmenő tartalmat 

adva. Itt az utolsó fejezetben azonban minőségi vál­
tozásnak leszünk tanéi, a tanítványok gyerekes titkos 

társasága feloszlik, a fiók belépnek a szocialista 

ifjúsági szervezetbe. A két regény a ciklus két pó­
lusának tekinthető, az időbeli távolság mellett a gye-

*
rekek előtt állő perspektíva megrajzolásával la A ta- 4A — i
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о. heroo 1ik ességben szint én uth-központú* о XII. 

fejezetben megöli szülei gyilkosát, F.siechonzolilt, 

fsai újabb összeütközőét von maga után. о törvénnyel 
velő nzcnbekerülőcit * így lőcs о XV« fejezet eokUdt- 

száki tárgyalása ß regény legfontosabb fejezete, 

melyben о védőügyvéd javaslatára - “Urteilen Vie
rle l uth

Freudenheim frei, die in einem Staat, in elem őao 

I echt gleich iot für olle, weder die Absicht noch 

die öglichkeit gehabt h itte, den iorder ihrer El­
tern selbst au richten, do er schon gerichtet

- józan, igazságos megoldásként 
hutbot ezebedon bocsátják*

tz ellentetek kompozícióéi funkciója kü­
lönösen os egres fejesetek felépítésében érvényesül* 

Gondolunk itt pl* a n-duberbaade** VII. fejezetének 

kezdő óe sáró jelenőtéret Benő; non mérnök Ameriká­
ból való kiábrándult viassatéróoóre ős w^/amkkor 

- e fejeset végén - e megvetett Duckmäuser váratlan 

eltűnésére, vagy о IX* fejezet osőp tttaaáeára és a 

fejese tvég tragikus pl őztolylövésére* A "Jünger Je- 

Я0* X* ée XV* fejesetét le itt idézhetjük* (levél-keret).
Hután negvl e ágáltuk U. 1 rank regény eiben 

ts két időóik szerepét* összegezésül oz elbeszélés 

idejének m elbeszélt idővel velő egybevetése ti tjén

noch Ihrem Keehtogefühl und

v/ooen V/ re*'

/74/ ö.b. II. Bd. 34ö. p.
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kenclkülljenek útja аз említett fejezetben о perspek­
tíva tekintetében éppen ellentétes Irányé. Az Ameri- 

kába való kivándorlás nem segített megélhetési prob­
lémájukon, utolsó reményüktől Is búcsút véve indul­
nak vissza németországba. Kiutasításukat éppúgy vé­
letlennek köszönhetik, mint áthejósásukat nem egé­
szen félévvel előbb. Maga a véletlen és a gyors viez- 

szatéréo, helyesebben a visszajutás elbeszélésére 

szánt rövid idő (sűrítés!) a kivándorlásnak mint meg­
oldásnak illuzórikus voltáttjuttatja kifejezésre. - 

A "Jünger Jesu” leggyorsabb tempójú fejezete a már 

eddigiekben is említett XII. Az elbeszélt idő tarta­
mát tekintve, több mint 3 hónap, ebből azonban a 12 

oldalnyi elbeszélés ideje alatt az Író - az "ugrás" 

technikáját alkalmazva csak bizonyos fontos esemé­
nyeket beszól el. (Ruth megöli Zwischenzahlt, Schar- 

fék merénylete Péter ellen, amely majdnem a "tanít­
vány" életébe kerül.) - Az "Ochsenfurter innerquar- 

tett"-ben a legrövidebb az elbeszélt idő tartama, 

egy hónapnál nem sokkal több, mig az elbeszélés ide­
je a ciklus regényeinek viszonylatában átlagosnak 

mondható. I’ár ebből is következik, hogy az elbeszé­
lés tempója ebben a regényben a leglaosúbb. Ilyen 

körülmények között а VII, fejezetben 23 oldalon 3 

nap eseményeinek elbeszélése mutatja a leggyorsabb 

tempót. Talán a regény legmüvéozibben megkomponált 
fejezetéről van szó, amely hangulatában a mü égé-
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nők nehézségei miatt a grafikonok készítésekor le­
mondtunk, Fő szempontként azonban nem is a nohézsé-

t

get kell hangsúlyoznunk* - hiszen végső soron nem 

megoldhatatlan rroblémáról van azé - , hanem inkább 

azt, jelen esetben nem láttuk értelmét a vállalko­
zásnak, Leonhard Frank regényterei ugyanis nem ren­
delkeznek külön funkcióval, az időstruktűrával al­
kotott egység részeként .« Ez terraőszeteoon псщ. 
azt jelenti, hogy a térábrázoláonek Franknál nincs
szerepe a regénykompozicié építményében* Ven, még­
hozzá könnyen áttekinthető. Meggyőződé sülik, hogy be­
hatóbb vizsgálat révén sem juthatunk újabb eredmények­
hez, - Az általános jellemvonásokat a Vürsburg-clk-

é

lus regényeinek tükrében a kővetkezőkben vázoljuk. 

Frank, realista Íré lévén, a valóságos, 
konkrét földrajzi teret változtatja regényelemmé, 
anélkül, hogy ezek mögött általánosított, elvont lé­
nyegit kelljen keresni, mint a modern regények gyakor­
latában, Szülővárosának, Würztourgnak patinás tornyai, 

a harminc templom harangzúgása, a rajna-hiű kőszent 

figuráival, a város ősük utcái, a várárok, továbbá 

в város körüli Fejne menti táj lénkéi, szőlőskor!jel 
Frank regényvilágának meghitt tartozékai. A négy re­
gényt magában foglald ciklus jelzője Így nem vélet­
len, a müvek egyik összetartó eleme - ha csak hangu­
lati, aláfestő hatásában is - kétségtelenül Würzburg 

és környéke. Egy-egy fejezet kivételével ebben s
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hetősen gyors tempójú VII. fejezetében még nagyobb 

arányú a térváltás, itt már egy-egy város egy-egy or­
szágot képvisel. Ebben a regényben utaztatja avagy 

gyalogoltatja Prank a legtöbbet szereplőit, amit az 

iró célkitűzése, a regény mondanivalója magyaráz.
Azt akarta bemutatni, hogy az 1929/30-as évek gaz­
dasági válsága világméretű volt, a munkanélküliség 

kérdését egyszerű Amerikába való kivándorlás nem 

oldhatta meg. Az első és utolsó fejezet tér-kerete 

ozimbólikus értelmet is sugall? a lumpenproletárrá 

züllött kispolgárok elszigetelt megatehetetlensé­
gét érzékelteti a nehéz, gazdasági problémákban je­
lentkező bajok közepette. Az I. fejezet színhelyének 

visszatérésével a regény végén - mint erről már a 

regénykompoziciók vízszintes tagolásának vizsgálata­
kor is szó volt - több műben találkozunk. Amig ez a 

technika a ’’Vön drei Millionen Drei’'-Ьеп az egy hely­
ben topogást hangsúlyozza, a "Rűuberbande,,-ban és a 

"Jünger Jesu-ban1bekövetkezett változások kiemelésé­
nek szerepét tölti be*

Frank térábrázolásának legjellemzőbb voná­
saként arra utaltunk rövid összefoglalásunk elején, 

hogy az Író ebben is a realista hagyományokat követ­
te. Rá kell azonban mutatnunk egy lényeges különb­
ségre, ami az ábrázolás szélességét és kidolgozott­
ságát illeti. Frank nem törekszik a térbeli valóság 

elemeinek aprólékos kidolgozására - amint azt egyéb-
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ként sen teszi a pontos, részletesé leírások he­
lyett csak e lényeg felvázolására fordít gondot művé­
sze t fel foga ódnak, о «Kunst ist \ eglesoén* 

nek megfelelően.

/76/ elvé-

Az elemzett miivek kimutatható azonosságai 
ős hasonlóságai természetesen nőm jelentik őzt, hogy 

eltérő vonások nincsenek a ciklus regé­
nyeiben, Végül is, ahány mű, annyi alkotás, a rokon

1#

vonások nem teszik éket egymás egyszerű variánsaivá* 

Elemzési szempontunkat követve most az ido- 

otruktűrát érintő elbeszéléstechnikai különbözősége­
ket emeljük ki, - A legnyagyobb eltérést ezen a té­
ren az »’űchsenfurter üünnerquertett* szerkezete mu­
tatja, Először is a helyenkénti pontatlan időmegha­
tározásokra térünk ki. Az iró 2 hónap elteltére u-
tel a regény utolsó fejezetében* «Dio Sonne hatte

/77/gearbeitet in diesen zwei Moneten,*,* ' '* , holott
az egyes időmeghatározások alapján rekonstruálható 

összidőtartam - arai a többi regény esetében pontoson
megtervezettnek bizonyult - nem tesz ki többet, mint

*
1 hónap. Ennek igazolására idézzük о regény lényege-

, . f

oebb időmeghatározásait, Az V, fejezetben megtudjuk, 
hogy a cselekmény kezdete - a kvartett-alakítás és 

nyilvános fellépés tervének megszületése - éta kb.

/761 O.W. V. Bd. 541. p.
л л * * * * ti'^7/ Щв 5QY# p#
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ElemzőGünk eredményeiből levonhatjuk a kö­
vetkeztetést, nem érdektelen közelebbről megvizsgál­
ni egy-egy műalkotás belső felépitéoét, mert Így is­
merjük meg az iré művészi technikáját, amely a tude- 

too alkotómunka egyik bázisát képezi# így kerülhe­
tők el о szubjektív túlzások értékítéleteinek iroda­
lomkritikai megfogalmazásai io# - Scan ezt akarjuk 

állítani, hogy egy regény teljes egészében matema­
tikai elemekből áll és Így minden részletében meg­
magyarázható# Erről nincs szó# A módszer, a mellékelt 

gprfikonok természetszerűleg пета rendelkezhetnek a 

matematikai értelemben vett egzaktsággal, csak a le­
hetőségek határain belül tekinthetők pontosnak# Нега 

vettük figyelembe pl. az elbeszélés idejének ábrázolá­
sakor a fejezeték és ©z egyes megszakítások Icö2ti új­
rakezdések úgynevezett üres helyeit. Ezenkívül nem 

rögzítettük az apróbb események változáséit sem. Csak 

főbb vonásaiban érzékelhető a történet elbeszélése. 

Áttekinthető vázat mégis kaptunk, ami megkönnyítette 

a részek összehasonlítását, szerepük felmérését. így 

figyelhettünk fel Leonhard Frank elemzett regényei 
esetében az alkalmazott művészi technika bizonyos fo­
kú hasonlóságára és az alkotásokban realizálódé funk­
ciójára, azaz a mennyiségi összetevők minőséget formáié 

hatására.
Ahány regény, annyi alkotás, értékeik, szép-
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cégeik a müvek esszének függvényeként jelentke 

nek, Mégis, az alkotások alaposabb Inmeretóbon egy-egy 

irő életművén belül, evagy kiterjeostve körözakonként, 
stílusirányzatonként rokonvonáook lelhetők fel, 

lyek egy meghatározott tipuo jegyeit viselik magu­
kon* Az összevetések konkrét alapját azonban minden 

esetben nagy körültekintést igénylő, beható elemzé­
seknek kell képezniük, hiszen e következtetések 

redményei csak igy bírnak kellő tudományos órvony- 

nyel*
Az összehesonlitások létjogosultságát, ér­

telmét húzza alá Günther Müller megállapítása io, e- 

melyet most munkánk befejező gondolataként idézünk. 

Mí)er Vergleich schürft den Blick für die Eigenart 

des Einzelnen, und er löset zugleich des gemeinsame, 
das Typische hervortreten* So eehlleost sich in 

der Praxis von selbst zusammen, was theoretisch
grundverschieden aussehen mags Einzelinterpretation
und Typenbildung*n

CÍLA JU*.
ж ^ЛсуН/CkoCií'^ biÁ-k I 0<JoÍQ . .

Та6,‘*в«^Л96*. "

U3j V CL \лЛ> , * ' •I
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AZ ELEMZETT REGÉNYEK IDüSTREKTURÁJÁNAK
grafikus Ábrái
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